
The Catholic faith on demand. Now you, and your family can get 
thousands of Catholic movies, books, audio, and programs instantly. 
Go to https://stseb.formed.org and select St. Sebastian and create 
your own account.  
 La Fe Católica en demanda. Ahora tu y tu familia pueden 
obtener miles de películas, libros, audios, y  
programación Católica. Descárgala hoy, y 
comienza a disfrutar de los beneficios de esta 
aplicación. stseb.formed.org 

Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Dante Corsetti, Ste-
ve Miller, Patricia Hansen, 
Melissa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Marcela 
Jobson, Carolina Cervantes, 
Wendy Flowers, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt,  
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

 

Sat, Oct. 1 

5pm: Joe, Joey & Beverly  

Padilla+ 

7pm: Mass for the people  

Sun, Oct. 2 

10am: Brother Mark 

1pm: Mass for the People 

Tues, Oct. 4 

12pm: Regina Aggio 

Wed, Oct. 5 

9am: Erna, Terzo & David 

Casadidio+ 

Thurs, Oct. 6 

12pm: Joseph Aggio 

Fri, Oct. 7 

9am: Marine Tuxero  

Sat, Oct. 8 

   5pm: William & Maria 

  Turne+ 

   7pm: Mass for the People 

 Sun, Oct. 9 

10am: Margarita Flores 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 4,873.00 

 

There is no 2nd collection to 
report/No hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
September 25, 2022 

Recollection day with the Blessed Sacrament  
 Friday, October 7th following the 9:00 AM mass.  
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some quality 
time with our Lord. For more information or to sign up for 

this recollection day please contact Debbie at  dkobler@me.com 
Dia de Recogimiento con el Santísimo 

 Viernes 7 de octubre después de la misa de 9:00 Hora Santa 
comunitaria a cargo del grupo de oración “Familias Unidas” 
de 7:00 a 8:00. Bendición con el Santísimo a las 8:00pm. 
Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de calidad con 
Nuestro Señor.  

Lectors & EM’s 
 

Sat. Oct. 8 Joanne Rice &  
     Tony Rice 
 
Sun. Oct. 9  John Lujan           
 & Linda Sumner 
           

 Security Team 
5:00pm  Maureen Aggio, Donna 
Fore & Dolores Delgado 
10:00am Joanne Lapinski, Carmen 

Marroquin & Ann Hill  

Lectores 
 

Sab. Oct. 8 Lidu Ruiz &           
Armando Alvarez 
       
Dom. Oct. 9 Adolfo Membrilla
        & Victor Rodriguez 
  

Equipo de Seguridad 
 

7:00pm Ministerio de 
Lectores 
1:00pm Escuela San 

46 Rosaries in Honor of the Virgin of  
Guadalupe  

 Why 46 rosaries? It is a symbolic number 
that represents the number of stars printed on the 
mantle of Our Lady of Guadalupe. Full of joy we 
invite you to join us to pray the daily holy rosary, 
for 46 days, to honor Our Blessed Mother of Gua-
dalupe. You can register at the end of mass to 
choose a day that Our Mother will be visiting your 
home. The last 9 days the rosary will be prayed in 

the church.  
 

46 Rosarios en Honor a la Virgen de Guadalupe 
 Por qué 46 rosarios? Es un número simbólico que represen-
ta el número de estrellas impresas en el manto de la Virgen de  
Guadalupe.  Llenos de alegría te invitamos a unirte con nosotros para 
rezar el santo rosario diario, durante 46 días, para honrar a Nuestra 
Santísima Madre de Guadalupe. Puedes registrarte al final de la misa 
para escoger un día entre el 27 de octubre y el 11 de diciembre para 
que Nuestra Madre vaya a visitar tu casa. Los últimos 9 días se reza-
ra el rosario en la iglesia.  

Defending the dignity of all human life: October is Respect Life 
Month 

 As Catholics, we are called to cherish, defend, and protect 
those who are most vulnerable, from conception to its natural end. Dur-
ing October, the Church in the United States celebrates Respect Life 
Month, a time in which we’re invited to reflect more deeply on 
the dignity of every human life. This work has never been more im-
portant than now. Life is being threatened in our country from the mo-
ment of conception to natural death and at many points in between. To 
create a world where every person is loved, each person must spread 
kindness, mercy and an authentic understanding of being part of the 
human family. Only then will abortion and other attacks on human life 
end. Over these past months, we have seen civil unrest and chaos 
spread across our country. Now more than ever, people of faith must be 
the voice of reason as we seek unity and spread mercy.  
Defendiendo la dignidad de toda vida humana: Octubre es el Mes 

del Respeto a la Vida  
 Como católicos, estamos llamados a apreciar, defender y pro-
teger a los más vulnerables, desde la concepción hasta su fin natural. 
Durante el mes de octubre, la Iglesia en los Estados Unidos celebra el 
Mes del Respetemos la Vida, un tiempo en el que estamos invitados a 
reflexionar más profundamente sobre la dignidad de cada vida humana. 
Este trabajo nunca ha sido más importante que ahora. La vida está sien-
do amenazada en nuestro país desde el momento de la concepción has-
ta la muerte natural y muchos puntos intermedios. Para crear un mundo 
donde cada persona sea amada, cada persona debe difundir bondad, 
misericordia y una comprensión genuina de ser parte de la familia hu-
mana. Solo entonces terminarán el aborto y otros 
ataques a la vida humana. Durante estos últimos 
meses, hemos visto disturbios civiles y caos esparci-
dos por nuestro país. Ahora más que nunca, las per-
sonas de fe deben ser la voz de la razón mientras 
buscamos la unidad y difundimos la misericordia.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


PLATICAS PRE-BAUTISMALES 
 Dado al COVID-19 y todas las situaciones que  
viviendo, las platicas pre bautismales están siendo impartidas el mis-
mo día del bautismo. Si estas interesado en bautizar a tu hijo o hija 
favor de llamar a la oficina al 707.823.2208 para agendar el bautismo. 
PRE-BAUTISM CLASSES: Please call to the parish office to  
arrange an appointment with Fr. Mario 707.823.2208.  

Prayer to St. Michael Archangel  
 St. Michael the Archangel, defend us in battle, be 
our protection against the wickedness and snares of the 
devil. May God rebuke him we humbly pray; and do thou, 
O Prince of the Heavenly host, by the power of God, cast 
into hell Satan and all the evil spirits who prowl about the 
world seeking the ruin of souls. Amen. 

Oración a San Miguel Arcángel 
 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. Sé nuestro 
amparo contra la perversidad y acechanzas del demonio. Que Dios 
manifieste sobre él su poder, es nuestra humilde súplica. Y tú, oh Prín-
cipe de la Milicia Celestial, con el poder que Dios te ha conferido, 
arroja al infierno a Satanás, y a los demás espíritus malignos que va-
gan por el mundo para la perdición de las almas. Amen.  

Octubre, mes del Santo Rosario 
 Tenemos la suerte y la ayuda de celebrar 
todos los meses fiestas de la Virgen María, Madre 
de Jesús y Madre espiritual nuestra, de todos sin excepción. 
Y este mes tenemos la fiesta de la Virgen del Rosario. Y con 
ello es una oportunidad para conocer cada vez más y rezarlo 
mucho y bien el Santo Rosario.  De todas las devociones a la 
Santísima Virgen María, el rosario es la más extensamente 
difundida entre los fieles. Todo buen católico, amante de la 
Madre de Dios, debe tener una tierna devoción al rezo del 
rosario y obedecer la petición del cielo de rezarlo diariamen-

te. Rezando el rosario a la Madre de Dios es pedirle que interceda co-
mo puente por nuestra salvación. San Juan Pablo II dijo: «Por medio 
del rosario los fieles reciben abundantes gracias, como desde las mis-
mas manos de la Madre del Redentor». El rosario es una maravillosa 
oración que, si se reza bien y con perseverancia, nos puede conducir a 
las alturas de la santidad. Es una oración contemplativa que nos hace 
penetrar los misterios de la vida de Jesús y de María. Y nos 
“asociamos” con ellos. Una de las más dolorosas pérdidas de la actua-
lidad es la ruptura de la familia, de la Iglesia doméstica. Si la familia 
va bien, la sociedad va bien,  san Juan Pablo II mismo pedía rezar el 
rosario con dos intenciones: por la paz del mundo y por la unión de las 
familias. Que este mes, pues, nos haga ser personas que rezamos con 
fe, devoción y alegría el rosario y que ello, una vez bien aprendido, 
siga ordinariamente en nuestra vida en la tierra.  

October month of the Holy Rosary  
 We have the luck and the help to celebrate every 
month the feast of the Virgin Mary, Mother of Jesus and our 
spiritual Mother, of all without exception. And this month 
we have the feast of Our Lady of the Rosary. And with this it 
is an opportunity to learn more and pray the Holy Rosary a 
lot more. Of all the devotions to the Blessed Virgin Mary, 
the rosary is the most widely spread among the faithful.  
Every good Catholic, lover of the Mother of God, should 
have a tender devotion to praying the rosary and obey 
Heaven's request to pray it daily. Praying the rosary to the 
Mother of God is asking her to intercede as a bridge for our salvation. 
St. John Paul II said: "Through the rosary the faithful receive abun-
dant graces, as if from the very hands of the Mother of the Redeem-
er." The rosary is a wonderful prayer that, if prayed well and with 
perseverance, can lead us to the heights of holiness. It is a contempla-
tive prayer that makes us penetrate the mysteries of the life of Jesus 
and Mary. And we "associate" with them. One of the most painful 
losses today is the breakdown of the family, of the domestic Church. 
If the family is doing well, society is doing well, Saint John Paul II 
himself asked to pray the rosary with two intentions: for world peace 
and for the union of families. May this month, then, make us be peo-
ple who pray the rosary with faith, devotion and joy and that this, 
once well learned, continue ordinarily in our life on earth.  

2022 Public Square Rosary Crusade 
 In the secret of the Rosary, Saint Louis De 
Montford said: “Public prayer is far more powerful 
than private prayer to appease the anger of God and 
call down His mercy, and Holy Mother Church, 

guided by the Holy Spirit, has always advocated public prayer in times 
of public tragedy and suffering.” Join us for the 2022 public square 
Rosary crusade at St. Elizabeth Seton Church in Rohnert Park on Sat-
urday, October 15th at 11:45am. For more information please contact 
Evelyn Estrella at (707) 228-5746.  

Cruzada del Rosario en la Plaza Pública 2022  
 En el secreto del Rosario, San Luis De Montford dijo: “La 
oración pública es mucho más poderosa que la oración privada para 
apaciguar la ira de Dios e invocar Su misericordia, y la Santa Madre 
Iglesia, guiada por el Espíritu Santo, siempre ha abogado por la ora-
ción pública en tiempos de tragedia pública y sufrimiento”. Únase a 
nosotros para la cruzada del Rosario en la plaza pública en la Iglesia 
de St. Elizabeth Seton en Rohnert Park el sábado 15 de octubre a las 
11:45 a.m. Para obtener más información, comuníquese con Evelyn 
Estrella al (707) 228-5746.  

 The Italian Catholic Federation invite us all to 
their annual Chicken & Polenta Dinner on Saturday, Octo-
ber 15, 2022 at St. Sebastian’s Parish Hall. Dinner starts at 
6:30pm. Adults $25, children 6-12 $10 and kids under 6 
free. For more information or to get your tickets please 

contact Loraine at (707) 527-9552. No tickets sold at the door.  
 
 La Federación Católica Italiana nos invita a todos a su 
Cena anual de Pollo y Polenta el sábado 15 de octubre del 2022 en el 
Salón Parroquial de San Sebastián. La cena comienza a las 6:30 p. m. 
Adultos $25, niños de 6 a 12 $10 y niños menores de 6 años gratis. 
Para más información o para obtener sus boletos, comuníquese con 
Loraine al (707) 527-9552. No se estran vendiendo boletos el dia del 
evento.  

Collecting Greeting Cards and Stamps For Those In Need 
 On October 8th after the 5 PM Mass and October 9th after the 
10 AM Mass we will be collecting unused greeting cards with enve-
lopes and also first class stamps. The cards will be used during the Red-
wood Gospel Mission's Thanksgiving Event. A table will be set up at 
the event staffed with volunteers who will assist guests in writing a 
card to someone he or she has a broken relationship with (parent, child, 
sibling, spouse, friend, etc.). The volunteers will pray with the guest for 
healing of the broken relationship. The stamps will help to ensure that 
all guests desiring to send a letter will be able to mail one. Thank you 
for your donations of unused cards and stamps to help promote the 
healing of broken relationships in our community. Questions? Email 
Sarah at sarahstsebastian@gmail.com 

Recolección de tarjetas de felicitación y estampillas para los  
necesitados  

 El 8 de octubre después de la misa de 5:00 pm y el 9 de oc-
tubre después de la misa de 10:00am estaremos recolectando tarjetas de 
felicitación sin usar con sobres y también estampillas de primera clase. 
Las tarjetas se utilizarán durante el evento de Acción de Gracias de 
Redwood Gospel Mission. Se instalará una mesa en el evento con vol-
untarios que ayudarán a los invitados a escribir una tarjeta a alguien 
con quien haya roto una relación (padre, hijo, hermano, cónyuge, ami-
go, etc.). Los voluntarios orarán con el invitado por la sanación de la 
relación rota. Las estampillas ayudarán a garantizar 
que todos los invitados que deseen enviar una carta 
puedan enviarla por correo. Gracias por sus 
donaciones de tarjetas y estampillas sin usar para 
ayudar a promover la sanación de relaciones rotas en 
nuestra comunidad.  


